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	Bishop of Lindisfarne, 651


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Loquetur
	Psalm 85:8/1

	The Lord shall speak peace unto his people, and to his saints, that they turn not again unto foolishness. Psalm. Lord, thou art become gracious unto thy land; thou hast turned away the captivity of Jacob. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Gervasii et Protasii

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	O Loving God, who didst call thy servant Aidan from the peace of a cloister to re‑establish the Christian mission in northern England, and didst endow him with gentleness, simplicity, and strength: Grant, we beseech thee, that we, following his example, may use what thou hast given us for the relief of human need, and may persevere in commending the saving Gospel of our Redeemer Jesus Christ; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
1 Corinthians 9:16‑23


	Gradual
	Ecce sacerdos
	Ecclesiasticus 44:16/19,20

	Behold a great priest, who in his days pleased God. Verse. There was none like unto him, who kept the law of the Most High.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis


	Alleluia
	Tu es sacerdos
	Psalm 110:4

	Alleluia, alleluia. Verse. Thou art a priest for ever after the order of Melchizedek. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis


	The Holy Gospel
Matthew 19:27‑30

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, whose sovereign will none can make void: Give us faith to stand calm and undismayed amid the tumults of the world, knowing that thy kingdom shall come and thy will be done; to the eternal glory of thy Name; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 139 (Daily Prayer, compiled by Eric Milner‑White)

	Offertory
	Inveni David
	Psalm 89:20,21

	I have found David my servant, with my holy oil have I anointed him; my hand shall hold him fast, and my arm shall strengthen him.

	Graduale romanum (1961), Commune Uniyus Martyris Pontificis extra Tempus Paschale II

	Secret

	O Lord, we pray that the yearly festival of Saint Aidan, thy confessor and bishop, may make us pleasing to thy loving‑kindness; that through this service of holy reconciliation, while he enjoyeth his blessed reward, we may receive the gifts of thy grace; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 18, Of a Confessor‑Bishop

	Preface of Apostles

	Communion
	Fidelis servus
	Luke 12:42

	A faithful and wise steward, whom his Lord made ruler over his household, to give them their portion of meat in due season.

	Graduale romanum (1961), Sancti Dominici

	Postcommunion Collect

	O God. the rewarder of faithful souls, grant that by the prayers of blessed Aidan, thy confessor and bishop, whose holy feast we celebrate, we may obtain thy forgiveness; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 18, Of a Confessor‑Bishop


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Loquetur
	Psalm 85:8/1

	O Lord, you are speaking peace to your faithful people, and to those who turn their hearts to you. Psalm. You have been gracious to your land, O Lord; you have restored the good fortune of Jacob. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Gervasii et Protasii

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	O Loving God, you called your servant Aidan from the peace of a cloister to re‑establish the Christian mission in northern England, and endowed him with gentleness, simplicity, and strength: Grant that we, following his example, may use what you have given us for the relief of human need, and may persevere in commending the saving Gospel of our Redeemer Jesus Christ; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
1 Corinthians 9:16‑23


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Dominus regnavit exsultet
	Psalm 97:1, with verses 2,4/7,8/9,10/11,12
	Gradual
	Loquetur
	Cf. Psalm 85, with verses 8,9/10,11/12,13

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. The Lord is King; let the earth rejoice; let the multitude of the isles be glad.
	Refrain. Lord, you are speaking peace to your people.

	V. Clouds and darkness are round about him, * righteousness and justice are the foundations of his throne.
	V. I will listen to what the Lord God is saying, * for he is speaking peace to his faithful people and to those who turn their hearts to him.

	V. His lightnings light up the world; * the earth sees it and is afraid.
	V. Truly, his salvation is very near to those who fear him, * that his glory may dwell in our land.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Confounded be all who worship carved images and delight in false gods! * Bow down before him, all you gods.
	V. Mercy and truth have met together; * righteousness and peace have kissed each other.

	V. Zion hears and is glad, and the cities of Judah rejoice, * because of your judgments, O Lord.
	V. Truth shall spring up from the earth, * and righteousness shall look down from heaven.

	Refrain.
	Refrain.

	V. For you are the Lord, most high over all the earth; * you are exalted far above all gods.
	V. The Lord will indeed grant prosperity, * and our land will yield its increase.

	V. The Lord loves those who hate evil; * he preserves the lives of his saints and delivers them from the hand of the wicked.
	V. Righteousness shall go before him, * and peace shall be a pathway for his feet.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Light has sprung up for the righteous, * and joyful gladness for those who are truehearted.
	

	V. Rejoice in the Lord, you righteous, * and give thanks to his holy Name.
	

	Refrain.
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Patrick
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Pace et Justitia Servanda


	Alleluia
	Euntes docete
	Matthew 28:19,20

	Alleluia, alleluia. Verse. Go and make disciples of all nations, says the Lord; I am with you always, to the close of the age. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Francisci Xavier

	The Holy Gospel
Matthew 19:27‑30

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, whose sovereign will none can make void: Give us faith to stand calm and undismayed amid the tumults of the world, knowing that your kingdom shall come and your will be done; to the eternal glory of your Name; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 139 (Daily Prayer, compiled by Eric Milner‑White); altered in Rite II

	Offertory
	Inveni David
	Psalm 89:20,21

	I have found David my servant, with my holy oil have I anointed him; my hand will hold him fast, and my arm will make him strong.

	Graduale romanum (1961), Commune Uniyus Martyris Pontificis extra Tempus Paschale II

	Secret

	God our King, you clothe the sky with light and the depths of the ocean with darkness. Among the peoples you work wonders, and reign terror upon your enemies. You give us this bread and wine from the earth, which we now return to you. Do not try your servants by fire, but bring us rejoicing to the shelter of your home, where with your Son and the Holy Spirit you live and reign, now and forever. Amen.

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 97, adapted

	Preface of Apostles

	Communion
	Fidelis servus
	Luke 12:42

	The faithful and wise steward, whom the ruler will set over the household, to give them their portion of food at the proper time.

	Graduale romanum (1961), Sancti Dominici

	Postcommunion Collect

	God of love and faithfulness, you so loved the world that you gave your only Son the be our Savior. You have now fed us with his Body and Blood. Help us to receive him as both Lord and brother and freely celebrate him as our gracious Redeemer now and forever. Amen.

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 85, adapted


	Parte 3. Español


	Introito
	Loquetur
	Salmo 85:8/1

	El Señor anuncia paz a su pueblo fiel, a los que se convierten de corazón. Salmo. Fuiste propicio a tu tierra, oh Señor; restauraste la suerte de Jacob. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Gervasii et Protasii

	Gloria in excelsis se omite.

	Colecta

	Oh Dios amante, tú llamaste a tu siervo Aidán de la paz de un monasterio para reestablecer la misión cristiana en el norte de Inglaterra, y le fundaste de gentileza, sencillez y fortaleza: Concédenos que, siguiendo su ejemplo, usemos lo que tú nos has dado para el alivio de necesidad humana, y perseveremos en comendar el Evangelio salvífico de nuestro Redentor Jesucristo; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.


	Epístola
1 Corintios 9:16‑23


	Años impares
	Años pares

	Gradual
	Dominus regnavit exsultet
	Salmo 97:1, con versículos 2,4/7,8/9,10/11,12
	Gradual
	Loquetur
	Cf. Salmo 85, con versículos 8,9/10,11/12,13

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. El Señor es Rey; regocíjese la tierra; alégrense la multitud de las islas.
	Antífona. El Señor anuncia paz a su pueblo.

	V. Nubes y oscuridad alrededor de él; * rectitud y justicia el cimiento de tu trono.
	V. Escucharé lo que dice el Señor Dios; * porque anuncia paz a su pueblo fiel, a los que se convierten de corazón.

	V. Sus relámpagos alumbran el mundo; * viéndolo, la tierra se estremece.
	V. Ciertamente cercana está su salvación a cuantos le temen, * para que habite su gloria en nuestra tierra.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Avergüéncense todos los que adoran imágenes de talla, los que se glorían en dioses falsos; * póstrense ante él, dioses todos.
	V. La misericordia y la verdad se encontraron; * la justicia y la paz se besaron.

	V. Sión oye, y se alegra, y las ciudades de Judá se gozan, * a causa de tus juicios, oh Señor;
	V. La verdad brotará de la tierra, * y la justicia mirará desde los cielos.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Porque tú eres el Señor, altísimo sobre toda la tierra; * eres muy excelso sobre todos los dioses.
	V. En verdad el Señor dará la lluvia, * y nuestra tierra dará su fruto.

	V. El Señor ama a los que aborrecen el mal; * él preserva la vida de sus santos, y de mano de los malvados los libra.
	V. La justicia irá delante de él, * y la paz será senda para sus pasos.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Brota la luz para el justo, * y alegría para los rectos de corazón.
	

	V. Alégrense, justos, en el Señor, * dando gracias a su santo Nombre.
	

	Antífona.
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Patrick
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Pace et Justitia Servanda


	Aleluya
	Euntes docete
	Mateo 28:19,20

	Aleluya, aleluya. Versículo. Id, pues; enseñad a todas las gentes, dice el Señor; yo estaré con vosotros siempre hasta la consumación del mundo. Aleluya.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sancti Francisci Xavier

	El Santo Evangelio
Mateo 19:27‑30

	El Credo Niceno se omite

	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios todopoderoso, ningún puede invalidar tu voluntad soberana: Danos fe para mantenernos calmos y sin miedo entre los tumultos del mundo, sabiendo que tu reino vendrá y tu voluntad se hará; a la gloria eterna de tu Nombre; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 139 (Daily Prayer, compilación de Eric Milner‑White); tr. ed.

	Ofertorio
	Inveni David
	Salmo 89:20,21

	Hallé a David mi siervo; lo ungí con mi óleo sagrado; mi mano estará siempre con él; mi brazo también lo fortalecerá.

	Graduale romanum (1961), Commune Uniyus Martyris Pontificis extra Tempus Paschale II

	Secreta

	Recibe, Señor, las ofrendas que tu pueblo te presenta en la fiesta de San Aidán; que ellas nos merezcan, como lo esperamos, el auxilio de tu misericordia; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores. 4. Obispos

	Prefacio de Apóstoles

	Comunión
	Fidelis servus
	Lucas 12:42

	El administrador fiel, prudente, a quien pondrá el amo sobre su servidumbre para distribuir la ración de trigo a su tiempo.

	Graduale romanum (1961), Sancti Dominici

	Poscomunión

	Alimentados por tu Cuerpo y tu Sangre, te suplicamos, Señor, que lo que hemos celebrado con piedad sincera dé en nosotros los frutos de una plena redención; porque vives y reinas con el Padre y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores. 4. Obispos
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